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Аннотация. Сегодняшние студенты – это представители поколения  Z, с  детства при-
выкшие и адаптировавшиеся к коммуникации в большей степени онлайн, с помощью 
мессенджеров и приложений. В век цифровых технологий одной из насущных задач 
обучения и воспитания подрастающего поколения является обучение их личному обще-
нию. Целью данной статьи является теоретическое обоснование важности, описание 
практики применения, а также экспериментальная проверка эффективности реализации 
техники взаимоопроса на занятиях по иностранному языку со студентами, которые об-
учаются по направлениям, связанным с информационными технологиями. Взаимоопрос 
относится к техникам, применяемым в  русле интерактивных методов обучения ино-
странному языку. Интерактивное обучение является обязательным требованием ФГОС 
высшего профессионального образования последнего поколения. Основными результа-
тами данной работы явились: разработка структуры, этапов подготовки, методики про-
ведения и оценивания методической техники взаимоопроса по лексическому материалу 
как формы обучения иностранному языку в вузе на примере студентов института ма-
тематики и информационных технологий Федерального государственного автономного 
образовательного учреждения высшего образования «Волгоградский государственный 
университет». Охарактеризованы основные особенности проведения взаимоопроса 
и  его преимущества в развитии профессиональной иноязычной компетенции обучаю-
щихся. В качестве инструментов исследования использовались такие методы, как обзор 
и теоретический анализ научной литературы, обобщение научных данных, метод экспе-
римента. В результате исследования предложено использование техники взаимоопроса 
как одной из форм интерактивного обучения иностранному языку, которая способству-
ет более эффективному запоминанию научно-технической терминологии.

Ключевые слова: профессиональная иноязычная компетенция, студенты неязыковых 
специальностей, интерактивные методы обучения, взаимоопрос, современные образо-
вательные технологии. 
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Abstract. Students currently studying at universities are representatives of generation Z, 
who have been accustomed and adapted to communication online since childhood using instant 
messengers and smartphone applications. In the age of digital technology, one of the  pressing 
tasks in educating the younger generation is teaching them personal communication. The aim 
of this research is theoretical substantiation of the importance, description of  the practice 
of  application and experimental test of the peer questioning technique in foreign language 
classes with information technology students. Peer questioning refers to techniques used 
as interactive methods of teaching a foreign language. Interactive learning is a mandatory 
requirement of the  Federal State Educational Standard for higher professional education 
of the latest generation. The main results of this work were: the structure design, the preparation 
stages, methodology for conducting and evaluating the  technique of  peer questioning 
of  lexical material as  a  form of teaching a foreign language to students the of Mathematics 
and  Information Technologies Institute at the Federal State Autonomous Educational 
Institution of Higher Education «Volgograd State University». The  paper describes the main 
features of conducting a peer questioning and its advantages in the development of professional 
foreign language competence of students. Methods such as review and theoretical analysis 
of  scientific literature, generalization of scientific information, and experimental method were 
used as  research tools. As a result of the study, the use of peer questioning technique was 
proposed as one  of  the  forms of interactive teaching a foreign language, which contributes 
to more effective learning of  scientific and technical terminology.

Keywords: professional foreign language competence, students of non-linguistic specialties, 
interactive teaching methods, peer questioning, modern educational technologies.

Acknowledgements: We express our gratitude to all reviewers and experts for their careful study 
of this work and the valuable comments we have received from them while working.

146 HIGHER SCHOOL EDUCATION 



ВЕСТНИК Самарского государственного технического университета Том 21 № 3 2024 
Серия: Психолого-педагогические науки

Введение

Целью статьи является описание этапов применения и  эксперименталь-
ной проверки эффективности проведения техники взаимоопроса на занятиях 
по  иностранному языку у студентов, обучающихся по направлениям, связан-
ным с информационными технологиями. Задачами работы явились: анализ 
теоретической базы по данному вопросу, уточнение термина «взаимоопрос», 
теоретическое обоснование важности и описание практики применения вза-
имоопроса, проведение эксперимента по использованию данной техники 
в  учебных подгруппах обучающихся по направлениям обучения, связанным 
с информационными технологиями.

Большое значение в настоящее время имеет расширение терминологиче-
ского компонента словарного запаса для студентов ИТ. Существуют особые 
требования ФГОС, связанные с лексическим минимумом будущих профессио-
налов [1; 2]. Помимо того, что студенты должны знать английские эквивален-
ты для терминологических единиц, связанных с отдельными частями компью-
терного и сетевого оборудования, с  элементами программного обеспечения 
и сетевых связей, они должны владеть также обиходной, деловой лексикой.

При уменьшении количества занятий по иностранному языку на неязыко-
вых направлениях обучения требования остаются на прежнем уровне. В свя-
зи с этим возникает необходимость увеличения количества самостоятельной 
работы студентов дома. В том числе они должны уделять необходимое время 
лексической подготовке, а именно изучению терминологического глоссария, 
заучиванию новых единиц.

Однако при заполняемости учебной подгруппы в 13–15 человек нелег-
ко проверить владение лексическим аспектом изучения иностранного язы-
ка, особенно в устной форме. Поэтому использование техники взаимоопроса 
для  проверки знания отдельных лексических единиц представляется наиболее 
удобной, быстрой и эффективной формой интерактивного метода изучения 
иностранного языка. 

Метод взаимоопроса предполагает парную работу, где учащиеся на уроке 
читают текст или отрывок документа друг другу и по основным частям тек-
ста задают вопросы разного уровня, уточняя информацию [3]. Применитель-
но к  дисциплине «Иностранный язык» под взаимоопросом понимается такая 
форма работы, при которой один из студентов подгруппы опрашивает другого 
студента, корректируя и оценивая его ответы.

Взаимоопрос относится к техникам, применяемым в интерактивных мето-
дах обучения иностранному языку. Интерактивные методы обучения не раз 
становились предметом изучения в дидактике и в настоящее время широко 
используются в преподавании иностранных языков в вузах. Однако, по на-
шему мнению, техника применения взаимоопроса еще не была всесторонне 
изучена и освещена в методической литературе.

Сегодняшние студенты с раннего детства адаптированы к коммуникации 
в  большей степени онлайн, с помощью мессенджеров и приложений. Исполь-
зование цифровых технологий при изучении иностранного языка успешно 
способствует их вовлечению в процесс обучения [4], однако не ведет к раз-
витию навыков устной коммуникации.
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Формирование коммуникативных навыков коррелирует с владением таки-
ми общекультурными компетенциями, как способность работать в  коллективе, 
осуществлять командную работу, эффективно общаться с коллегами [2; 5, с. 87]. 

В связи с этим необходим поиск новых методов, техник, приемов организа-
ции учебного процесса, которые могли бы применяться для отработки навыков 
эффективной устной коммуникации студентов. Этого можно добиться при по-
мощи проведения техники взаимоопроса при обучении иностранному языку.

Ключевой психологической задачей взаимоопроса является установление 
взаимопонимания между студентами в процессе обучения и укрепление меж-
личностных связей. Этому способствует активное взаимодействие между сту-
дентами внутри пары, между студентами в учебной подгруппе, между отдель-
ным студентом и коллективом студентов. Важнейшее значение в этом плане 
имеет использование данной техники на начальном этапе обучения первокурс-
ников, в 1-м семестре.

Научная новизна исследования заключается в разработке структуры, эта-
пов подготовки, методики проведения и оценивания взаимоопроса как фор-
мы обучения иностранному языку в вузе, выполненных на примере студентов 
института математики и информационных технологий Федерального государ-
ственного автономного образовательного учреждения высшего образования 
«Волгоградский государственный университет».

Обзор литературы 
Проблемы развития, активизации, закрепления навыков устной коммуни-

кации у студентов вуза на занятиях по иностранному языку рассматривается 
в научных работах исследователей в ряду других языковых навыков (Н.Д. Галь-
скова [6], Р.П. Мильруд, И.Р. Максимова [7]).

В развитии коммуникационных навыков и умений большое значение име-
ют методы интерактивного обучения. 

Теоретической базой исследования послужили работы, посвященные из-
учению интерактивных методов обучения (Д.С. Буланов [8], Н.Д.  Гальско-
ва [6], Т.А.  Мясоед [9], П.П.  Ростовцева [10]) и  развитию иноязычной ком-
петенции на занятиях по иностранному языку в вузах (Ю.Г.  Давыдова [11], 
Е.П.  Кобелева [12]). 

Интерактивное обучение рассматривается в рамках педагогической концеп-
ции совместной деятельности С.И.  Поздеевой, А.В.  Обсковым [13], И.Ю.  Мал-
ковой [14] и понимается как совместная учебная деятельность, где обучающиеся 
являются важнейшими участниками, а преподаватель выступает организато-
ром и одновременно участником межличностного взаимодействия. 

Интерактивные методы предполагают осуществление совместного обу-
чения, при котором все студенты становятся активными участниками об-
разовательного процесса. Организации этого вида деятельности и  созданию 
необходимых условий для проявления инициативы и творческих способно-
стей обучающихся посвящены работы Р.П.  Мильруд, И.Р.  Максимовой [7], 
Т.А.  Мясоед [9], П.П.  Ростовцевой [10], Е.А.  Курченковой, Ю.Н.  Куличенко, 
Л.В.  Медведевой [15].

В  работах российских ученых, посвященных исследованиям в обла-
сти интерактивного обучения, Д.А. Махотина [16], О.Г. Филатовой [17], 
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С.И. Линниченко [18], А.В. Фахрутдиновой [19] изучены такие аспекты интерак-
тивного обучения, как различные виды устной и письменной коммуникации, 
типы отношений между преподавателем и студентом, применение различных 
методов для  развития диалогической речи. Авторами были рассмотрены воз-
можности объединения интерактивных методов обучения с традиционными.

Анализ научных работ отечественных исследователей Д.А.  Махотина [16], 
Е.В.  Коротаевой [20], О.Г.  Филатовой, М.А.  Бережной [27], Е.В.  Кондратенко, 
Е.Ю. Антощенко [21], а также их зарубежных коллег Л. Ван Лиера [22], К. Бернс 
и Д.  Майхилла [23], С.  Кенневелла [24] выявляет следующие черты и характе-
ристики интерактивных методов обучения: возможности совершенствования 
коммуникативных компетенций и  актуализации имеющихся знаний и умений 
у  студентов в процессе учебной коммуникации; равноправные отношения меж-
ду преподавателем и обучающимися, а также между студентами в учебной под-
группе, позитивное взаимодействие между ними в образовательном процессе. 

Зарубежные исследователи интерактивных методов обучения К.  Бернс 
и  Д.  Майхилл [23], Дж.К.  Холл и Л.С.  Верплаеце [25], Дж.Д.  Брансфорд, 
A.Л.  Браун, Р.Р.  Кокинг [26], У.М.  Риверс [27], Д.  Камбарова [28] также про-
водили изучение особенностей интерактивных методов обучения. Ими были 
изучены: роль преподавателя в процессе интерактивного обучения, проблема 
мотивации студентов в реализации совместных проектов, развитие коммуни-
кативных компетенций; были рассмотрены различные методы и  техники ин-
терактивного обучения.

Среди интерактивных методов обучения на занятиях по иностранно-
му языку может использоваться фронтальное, индивидуальное, парное или 
групповое взаимодействие [29, c. 4]. Рассмотрение парного взаимодействия, 
в  частности такой его формы, как взаимоопрос, в настоящее время прово-
дится еще  недостаточно. Этот аспект затронут в работах А.С.  Стукаловой [5], 
Н.Н. Фошенко [3], Г. Тиффани [31], И. Чой и др. [32]. Однако в данных работах 
техника взаимоопроса была рассмотрена на материале других дисциплин. 

Материалы и методы
Достижение поставленных целей и выполнение задач данной работы по-

требовало применения следующих методов научного исследования: теоретиче-
ский анализ научной литературы, документации, интернет-ресурсов по мето-
дике формирования профессиональных компетенций у студентов неязыковых 
вузов; метод теоретического анализа и синтеза применительно к  предмету 
исследования, метод научного наблюдения, метод сравнения, структурный 
и  функциональный анализ результатов, методы обобщения, сравнения и  оце-
нивания, эксперимент.

Методический эксперимент – это основной метод изучения процесса об-
учения коммуникативным навыкам. Под этим методом мы понимаем специ-
ально организованный процесс обучения иностранному языку, где активизи-
руется межличностное общение путем изменения индивидуальных условий, 
методов, средств обучения. Для реализации этого метода необходимо исполь-
зовать статистические методы для анализа результатов исследования. Был про-
изведен сбор, синтез и анализ количественных показателей, полученных в ходе 
эксперимента. 
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На первом этапе данного исследования происходили изучение, обобщение 
и анализ теоретического материала. Были изучены определения, особенности, 
характеристики терминов «интерактивные методы», «техника взаимоопроса». 
На втором этапе осуществлялось практическое применение техники взаимо-
опроса при проверке навыков устного ответа по терминологическому глосса-
рию на занятиях по иностранному языку у  студентов направлений ИТ Вол-
гоградского государственного университета. На третьем этапе происходило 
сравнение применения методов фронтального опроса и взаимоопроса путем 
сопоставления оценок, полученных студентами при ответах по обоим техни-
кам проверки, а также анкетирования. На итоговом, четвертом этапе делались 
выводы об эффективности данной техники.

 Результаты исследования
В  практике преподавания иностранного языка применение интерактивных 

технологий подразумевает стремление развить у  студентов социокультурные 
компетенции. Они должны овладеть навыками социального, профессиональ-
ного и делового общения, выступления с докладами на конференциях, обмена 
мнениями [27].

Преподаватель при настоящей загруженности не имеет возможности про-
вести индивидуальный опрос, произнеся устно для каждого из 15 студентов 
по 10–15 слов, которые студенты должны были запомнить к данному занятию.

Поэтому весьма продуктивным способом решения данной проблемы явля-
ется использование техники взаимоопроса. 

Основные функции техники взаимоопроса – тренировочная и контролиру-
ющая. Изученные заранее дома лексические единицы могут быть подвергнуты 
контролю на каждом занятии по иностранному языку [30].

Предлагаются следующие этапы проведения проверки владения терми-
нологическим глоссарием на занятиях. Общее количество минут, отводимое 
на  этап работы с терминологическим словарем, составляет не более 10–15 
на  всю подгруппу. Первый и второй этапы относятся к  подготовительной ча-
сти взаимоопроса. Третий этап реализует применение техники взаимоопроса 
в процессе контроля знания лексического материала.

1. Произнесение преподавателем лексических единиц на английском язы-
ке с переводом их на русский язык студентами. На данном этапе происходит 
заключительное прослушивание правильного произношения терминов, закре-
пляется в памяти аудио-образ слова, единство слова и его перевода. Произне-
сение происходит не по списку слов, а вразброс, с неоднократным повторени-
ем различных единиц. Темп речи преподавателя на данном этапе – средний.

2. Устное повторение перевода терминологических единиц с русского 
на  иностранный язык. Студенты произносят термины на английском языке. 
На этом этапе преподавателем корректируется ошибочное произношение слов 
студентами, происходит отработка реакции ответа перевода на заданное сло-
во. Темп речи на данном этапе может варьироваться от средне-спокойного 
до быстрого.  

3. Взаимоопрос среди студентов. Один из студентов произносит слова 
на  русском языке, другой – их же на английском. Происходит отработка тер-
минологических единиц студентами на английском языке при произнесении 
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русского эквивалента другим студентом. Студент, задающий слова на русском 
языке, производит также коррекцию произношения слова в  случае его невер-
ного произношения. Еще одной функцией контролирующего студента являет-
ся оценка и поощрение отвечающего.

На всех этапах работы преподаватель корректирует произношение слов 
и  дает рекомендации по их правильному использованию. Рекомендуется ис-
пользовать вызов студента по имени, реагировать и поощрять при помощи 
таких слов и фраз, как good, well done, correct, right. При ошибочном произ-
несении используются единицы речи pardon?, wrong, repeat please.

Преимуществом использования данного метода для студента, называющего 
русские эквиваленты, является то, что он, глядя в глоссарий, еще раз может 
повторить про себя английский перевод, прослушать произношение этой еди-
ницы другим студентом. 

Функциональным смыслом применения данного приема для отвечающего 
студента, произносящего слова на английском языке, являются контроль из-
ученных лексических единиц, а также практика устного произношения, закре-
пления знания английских терминов и коммуникации.

Взаимоопрос имеет также большой потенциал межличностного взаимодей-
ствия между студентами в подгруппе и положительно принимается в качестве 
одного из видов работы на занятии по закреплению лексического материала. 
Перед началом работы преподаватель предлагает работать студентам в парах, 
сидящих вместе за партами. Сначала один из студентов произносит слова на 
английским языке, которые задает его одногруппник. Затем они меняются ро-
лями. Если у студента нет пары и он сидит один, преподаватель предлагает 
ему самому выбрать себе пару, и этот студент может поучаствовать еще раз 
во взаимоопросе. Некоторые студенты вызываются сами помочь студенту без 
пары, задавая ему слова на перевод. Таким образом, создается положительная 
мотивация и стремление к коммуникации на иностранном языке.

В период ответа одного из студентов та часть группы, которая еще не про-
шла контроль, может еще раз повторить звучащие слова. Ответившие студен-
ты могут переходить к другим видам работ.

Приведем пример практического выполнения заданий на примере 
темы Com puter Science. Студентам задается домашнее задание – прочесть 
и  перевести текст, найти в нем английские эквиваленты для русских тер-
минов. Задание формулируется таким образом: Find the English equiva-
lents to the following words and word combinations: сбор информации, слож-
ные системы, обработка данных, хранение, вычислительные системы, 
человеческий разум, доступ к информации, проблемы исчисления, 
специализироваться в чем-либо, зашифрованный, обстоятельства. Студенты 
должны найти, выписать в тетрадь в столбик и выучить английские эквива-
ленты данных слов. На занятии студенты поочередно опрашивают друг друга, 
выявляя уровень знания данных лексических единиц. При этом они закрыва-
ют листом бумаги или ладонью английские единицы, оценивая знания по шка-
ле «зачтено – не зачтено».

При сравнении оценок знания лексического материала методами фронталь-
ного опроса и взаимоопроса было выявлено увеличение среднего балла сту-
дентов с 3,4 до 4,2. 
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При анализе быстроты и эффективности запоминания слов в шести экс-
периментальных подгруппах было выявлено, что проведение взаимоопроса 
п  сравнению с применением техники фронтального опроса сокращает время 
на контроль изученной лексики с 20–30 до 10–15 минут.

При проведении анонимного анкетирования студентов в  эксперимен-
тальных группах было выявлено, что применение техники взаимоопроса 
повышает взаимопонимание студентов в группе, снимает страх ошибки. 
Анкетирование включало в себя набор утверждений, которые нужно было 
подтвердить или опровергнуть. Утверждения «Мне легче отвечать слова, 
когда спрашивает одногруппник, а не преподаватель», «Мне нравится опра-
шивать других студентов», «Взаимоопрос помогает быстрее познакомиться 
и подружиться с  другими студентами», «С применением взаимоопроса за-
нятие становится интереснее» были подтверждены подавляющим количе-
ством студентов во всех экспериментальных подгруппах  – от 78 до 92  % 
участников анкетирования.

В ходе проведения взаимоопроса преподаватели и студенты могут стол-
кнуться с рядом трудностей. Особенностью этой интерактивной деятельности 
является взаимное оценивание студентами друг друга, и не всегда оценка мо-
жет быть объективной. Кроме того, следует заметить, что применение техники 
взаимоопроса может происходить только при достаточном количестве време-
ни, отведенного на проверку знания лексического материала. 

Обсуждение и заключение
Для студентов поколения Z необходим поиск новых форм и  приемов об-

учения. С целью повышения эффективности учебного процесса в практику 
преподавания иностранного языка в вузах необходимо внедрять интерактив-
ные методы, приемы и техники обучения, в том числе взаимоопрос. В ходе 
применения техники взаимоопроса на занятиях по иностранному языку на-
блюдается повышение скорости и эффективности запоминания новых слов, 
совершенствование коммуникативных и предметных компетенций.

Проверка эффективности реализации техники взаимоопроса на заняти-
ях по иностранному языку, проводящихся со студентами, показала, что она 
позитивно влияет на выработку дружелюбной психологической атмосферы 
в группе, положительной мотивации к изучению иностранного языка, навыков 
сотрудничества. Эти факторы имеют большое значение особенно на первых 
этапах формирования студенческой группы, а именно на первом курсе обуче-
ния, когда и преподается курс иностранного языка.

В процессе применения данной техники у студентов снижается психологи-
ческий барьер при личной коммуникации, возникает стремление к  дальней-
шему общению на занятиях по иностранному языку с другими студентами. 
Общение лицом к лицу способствует выработке коммуникативных навыков, 
снижает страх выступления перед аудиторией, боязнь ошибки. Происходит 
применение студентами имеющихся знаний и умений, вырабатываются равно-
правные отношения между преподавателем и  обучающимися, а также между 
студентами в учебной подгруппе, возникает позитивное взаимодействие меж-
ду ними в образовательном процессе, совершенствование коммуникативных 
и предметных компетенций.

152 HIGHER SCHOOL EDUCATION 



ВЕСТНИК Самарского государственного технического университета Том 21 № 3 2024 
Серия: Психолого-педагогические науки

Техника взаимоопроса представляется удобной, быстрой и  эффективной 
формой интерактивного метода изучения иностранного языка и  рекомендует-
ся к использованию в практике преподавания в вузах. 
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